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Co je to umělá inteligence?



  

Navigace na telefonu

Rozpoznávání řeči:
Jak se dostanu odsud na Smíchov?

Gramatická pravidla:
intention=journey
destination=Smíchov

Vyhledání v databázi



  

Kasparov vs. Deep Blue (1997)

… žádná inteligence, jen hrubá výpočetní síla.



  

Watson (2011)

… žádná inteligence, jen chytře indexovaný text.



 

Lee Se-dol vs. AlphaGo (2016)



  

Lee Se-dol vs. AlphaGo (2016)



  

V čem je rozdíl?

AlphaGo je neuronová síť 
a učí se sama z dostupných dat.



  

Umělá neuronová síť

Jediný výstup
0/1

Na vstupu
reálná čísla

Vážený součet vstupů

● Velmi jednuduchý (a špatný) model neuronu
● Když je vážený součet vstupů větší než 1,

vydá 1, jinak vydá 0
● Váhy ve váženém součtu se učí podle příkladů



  

Příklad: Detekce čísla 7
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Detekce čísla 7: když je výstup > 0
Perceptronový algoritmus,

nejjednodušší způsob trénování neuronové sítě

1: ?

2: ?

3: ?

4: ?

5: ?

6: ?

7: ?

vstup

1

1

1

1

1

1

1

váhy

× ∑ = ?



  

Příklad: Detekce čísla 7
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Na začátku všechny váhy 1
Zkusíme 7 na vstupu,

4 > 0, výsledek je správně
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Příklad: Detekce čísla 7
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5 > 0, špatně
Upravíme váhy tak, že odečteme vstup
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Příklad: Detekce čísla 7
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2 > 0, špatně
Upravíme váhy tak, že odečteme vstup

Konečně se objevují záporná čísla
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Příklad: Detekce čísla 7
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-2 < 0, špatně
Upravíme váhy tak, že přičteme vstup
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Příklad: Detekce čísla 7
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0, správně
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Učení neuronové sítě

● Dostane trénovací příklad
– Pokud odpoví správně, nic se neděje
– Pokud odpoví špatně, váhy v síti se opraví tak, aby 

příště chyba byla menší

● Mnoho problémů
– Čím větší síť, tím více příkladů je potřeba
– Někdy je správně více možností



  

Kde všude jsou neuronové sítě

● Od roku 2016 nahradily technologie pro
– Rozpoznávání a generování řeči
– Analýza fotografií a videí
– Automatický překlad

… ve všem přinesly skokové zlepšení

● Brzy se dá čekat
– Autonomní automobily
– Automatická diagnostika z výstupů zobrazovacích metod



  

A je to inteligence?

Modely se učí, jak vypadá výstup, je-li dán 
nějaký vstup.

… a jde jim to stále lépe

Ale to přece pořád
ještě není

inteligence!





  

Jak udělat strojový překlad?

1. Zapomeňte na gramatiku a všechno, co o 
jazycích víte

2. Stáhněte z Internetu všechno, co je ve více 
jazycích

3. Pořiďte si drahý hardware

4. Naprogramujete a natrénujte neuronovou síť



  

Kde se sežou trénovací data

● Dokumenty mezinárodních institucí
● Filmové a seriálové titulky
● Vícejazyčné weby



  

Kde se berou trénovací data



 

Turingův test

Kritérium umělé inteligence:
Stroj je inteligentní, když při komunikaci 
s ním nelze rozlišit, jestli komunikujeme

se strojem nebo s člověkem.

Alan Turing (1912 - 1954)



  

Kvalita neuronové strojového překladu

Na úrovni vět lidé nejsou schopni rozlišit, 
jestli se jedná o automatický překlad 

nebo lidský.

… ale stačí jeden souvislý odstavec už to tak není



 

Síť se mimochodem naučí...

Slovní druhy a významovou podobnost slov



 

Síť se mimochodem naučí...

Která slova jsou nazvájem své překlady



  

Shrnutí

● Když se v novinách píše umělá inteligence, myslí se 
neuronové sítě

● V posledích dvou letech výrazně zlepšily ropoznávání 
řeči, analýzy obrazu a strojový překlad

● Strojový překlad nevyužívá lingvistické teorie, učí se 
pomocí milionů trénovacích příkladů

● Modely pro strojový překlad se bez vnější supervize 
učí gramatické vlastnosti slov a jak se překládají 
zvájemný překlad slov a frází



  

Reklama

● Výzkum strojového překladu
Ústav formální a aplikované
lingvistiky MFF UK

● Umělá inteligence a zpracování přirozeného jazyka jsou 
magisterské obory na MFF UK

Pokud byste měli další dotazy, nebojte se napsat email:

libovicky (at) ufal.mff.cuni.cz
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